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LETTRE DATEE DU 17 SEPTEMBRE 1997, ADRESSEE AU PRESIDENT 
DU CONSEIL DE SECURITE PAR LE SECRETAIRE GENERAL 

J'ai l'honneur de vous faire tenir ci-joint le texte d'une communication 
datee du 12 septembre 1997 que j'ai regue du Secretaire general de 
1'Organisation du Traite de l'Atlantique Nord. 

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir porter ce texte a 1'attention 
des membres du Conseil de securite. 

( Signe ) Kofi A. ANNAN 


97-24531 


(F) 
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ANNEXE 

Lettre datee du 12 septembre 1997, adressee au Secretaire general par 
le Secretaire general de 1'Organisation du Traite de l'Atlantique 

Nord (OTAN) 

J'ai l'honneur de vous faire tenir ci-joint, en application de la 
resolution 1088 (1996) du Conseil de securite, le huitieme rapport mensuel sur 

les operations de la Force de stabilisation (SFOR), dont je vous serais oblige 
de bien vouloir faire distribuer le texte aux membres du Conseil. 


(Signe) Javier SOLANA 


/ ... 
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APPENDICE 

Rapport mensuel au Conseil de securite de l'ONU 
sur les operations de la SFOR 


Operations de la SFOR 

1. Environ 36 500 soldats de la SFOR sont actuellement deployes en 
Bosnie-Herzegovine et en Croatie, les contingents etant fournis par tous les 
Etats membres de l'OTAN ainsi que par 20 Etats non membres. 

2. Pendant la periode consideree (21 juillet-20 aout), l'effectif global et la 
composition de la force n'ont pas sensiblement change. Toutefois, des 
modifications ont commence a etre apportees aux divisions multinationales en 
prevision des elections municipales. La SFOR a poursuivi ses operations de 
reconnaissance et de surveillance au moyen de patrouilles terrestres et 
aeriennes et a continue d'inspecter au hasard les sites d'entreposage d'armes. 
Les avions de combat ont effectue environ 2 500 sorties et la flotte 

d'helicopteres de la SFOR a totalise 124 heures de vol. 

3. La SFOR continue de fournir un appui a 1'Administration provisoire des 
Nations Unies pour la Slavonie orientale, la Baranja et le Srem occidental 
(ATNUSO) et fournit ses missions regulieres et coordonnees d'entrainement 
au-dessus de la Slavonie orientale de fagon a pouvoir assurer un appui aerien 
rapproche en cas de besoin. 

4. En application d'une directive communiquee le 7 aout aux presidents des 
Entites par le commandant de la SFOR afin d'aider a restructurer et reconstituer 
les forces de police des Entites, le general Saric, commandant de la police 
speciale de la Republika Srpska, a regu le 15 aout les instructions 
complementaires concernant la police speciale des Parties. Ces instructions 
enongaient les procedures a suivre aussi longtemps que les forces de police 
speciale releveraient de 1'annexe 1-A de 1'Accord-cadre general pour la paix, en 
attendant qu'elles soient reconnues et homologuees par le Groupe international 
de police (GIP) en tant qu'elements de la police civile. Le general Saric a 
indique qu'il appliquerait ces instructions et les progres accomplis depuis lors 
ont ete satisfaisants. Ces memes instructions ont ete communiquees aux 
autorites de la police de la Federation, dont la restructuration sous l'egide du 
GIP est plus avancee, afin qu'elles soient appliquees d'ici au 30 aout. 

5. Dans la matinee du 17 aout, des membres de la police speciale fideles a 
Mme Plavsic ont occupe le Centre de securite publique a Banja Luka. Le membre 
serbe de la presidence collegiale, Momcilo Krajisnik, a demande a la SFOR 

d'autoriser la police speciale du Ministere de l'interieur a les expulser. 

Cette autorisation a ete refusee et la SFOR a pris des mesures pour remedier a 
la non-application des instructions supplementaires destinees aux Parties. En 
meme temps, le GIP a suivi les directives du Bureau du Haut Representant dont le 
but etait d'enqueter sur des informations tendant a prouver que le Centre de 
securite publique commettait de graves violations des droits de l'homme et 
procedait a des ecoutes telephoniques. II a ete demande a la SFOR d'aider a 
assurer la securite de la zone. Des armes illegales ont ete decouvertes lors de 
l'enquete et le GIP continue a examiner les elements d'information susceptibles 
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de prouver que les communications telephoniques de la Presidente Plavsic et des 
juges de la Cour constitutionnelle etaient sur table d'ecoute. Le Centre de 
securite publique avait ete remis dans la soiree du 18 aout aux mains de la 
police civile du Ministere de l'interieur. Dans la matinee du 20 aout, la SFOR 
et le GIP sont retournes au Centre et dans les autres postes de police de Banja 
Luka afin d'enqueter sur des informations faisant etat de nouvelles 
irregularites. La police civile de l'exterieur de Banja Luka, qui occupait ces 
batiments, a ete expulsee. De grandes quantites d'armes et de munitions ont ete 
decouvertes et confisquees; leur inventaire est en cours, mais il s'agirait 
selon les premieres estimations de 12 tonnes de materiel comprenant des fusils 
automatiques, des lance-roquettes, des grenades et des mines. 

6. Des manifestations contre le retour des musulmans dans la zone ont eu lieu 
a Jajce et dans la vallee situee immediatement a l'est de la ville (comprenant 
les villages de Divicani, Lendici, Bucici, Kruscica et Donja Sibenica). Les 
musulmans ont ete harceles et se sont enfuis des villages de Bucici et Lendici, 
et un certain nombre de barrages routiers ont ete mis en place. La SFOR les a 
demanteles et a assure une presence dans la zone afin d'empecher les actes de 
violence, de destruction ou de vandalisme. Un programme de retour a ete convenu 
pour la periode du 16 au 21 aout 1997, durant laquelle 341 families, soit 1 200 
personnes, ont regagne la vallee. Les seuls incidents enregistres ont ete deux 
explosions de mines terrestres qui se sont produites a Divicani. La SFOR a 
charge ses equipes d'artficiers d'evaluer la situation et de deminer la zone. 


Cooperation des Parties et respect de l'Accord 


7. D'une maniere generale, les Entites respectent la plupart des elements de 
l'Accord dans la zone d'operations. La situation dans 1'ensemble du theatre 
reste stable sur le plan militaire. Toutefois, tandis que les forces armees des 
Entites appliquent generalement les termes de l'Accord, la police des deux 
Entites ne se conforme toujours pas aux normes internationalement acceptees. 

Des progres sont realises grace aux operations recentes entreprises pour que la 
police speciale soit traitee en tant que forces relevant de 1'Accord-cadre 
general pour la paix. 


8. Pendant la periode consideree, la SFOR a mene au total 481 inspections des 
sites d'entreposage d'armes, soit 170 du cote bosniaque, 130 du cote croate et 
181 du cote bosno-serbe. La SFOR continue de confisquer des armes qui sont 
normalement detruites a 1'expiration du delai prevu pour les recours. Sans 
tenir compte de 1'incident de Banja Luka avec la police speciale bosno-serbe, 
les armes suivantes ont ete confisquees durant le mois dernier : 20 fusils AK47, 
20 000 munitions de 7,62 et un dispositif de guerre electronique appartenant a 
l'armee bosniaque; deux fusils AK47, deux canons antichars de 76 mm, 

100 projectiles de char, 169 projectiles au napalm et cinq armes legeres 
appartenant aux forces bosno-croates; 50 fusils AK47, un lance-roquettes M80, 
deux armes a canon long, 1 633 munitions de 7,62, 16 pistolets, 40 grenades a 
main et six grenades a fusil appartenant a l'armee bosno-serbe; et 160 livres 
(72,5 kilogrammes) de munitions et un pistolet appartenant a des elements 
civils. 


9. Au cours du mois dernier, la SFOR a demantele ou aide a demanteler 
10 postes de controle non autorises (trois appartenant aux Serbes de Bosnie et 
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sept a la Federation). II est manifeste que le norabre de postes de controle a 
ete reduit grace aux efforts du GIP, qui a beneficie du soutien de la SFOR. II 
n'en reste pas moins que des postes de controle continuent a etre mis en place 
par intermittence dans la Federation et en Republika Srpska. La police speciale 
a ete impliquee dans un nombre d'incidents de ce genre, mais la liberte de 
circulation devait s'ameliorer grace a 1'operation SECURE BEAT de la SFOR, qui 
doit se derouler en quatre etapes a compter du 8 aout dans le but de traiter la 
police speciale des Entites en tant que forces relevant de 1'annexe 1-A de 
1'Accord-cadre pour la paix. Les fonctionnaires des douanes et de la police de 
la Republika Srpska continuent de harceler les chauffeurs des camions des 
organisations non gouvernementales transportant des articles d'aide humanitaire 
destines a la Federation. 


10. Durant la periode consideree, la SFOR a detecte 662 mouvements et activites 
d'entrainement (249 du cote bosniaque, 203 du cote bosno-croate et 210 du cote 
bosno-serbe). 

11. Au cours de la meme periode, la SFOR a leve toutes les interdictions en 
matiere d'entrainement et de mouvement qu'elle avait imposees aux Parties en 
raison de manquements a leurs obligations de deminage : le 28 juillet, la 
Division multinationale du Sud-Ouest a leve 1'interdiction a l'encontre du corps 
TSG du HVO (Conseil de defense croate); le 17 aout, la Division multinationale 
du Nord a leve les interdictions imposees au troisieme corps de la VRS (armee de 
la Republika Srpska), au groupe ORASJE du HVO et au lie corps de l'ABIH (armee 
de Bosnie-Herzegovine); le ler aout, la Division multinationale du Sud-Est a 
leve 1'interdiction d'entrainement imposee au soixante-dixieme regiment du 
soixante-douzieme corps d'armee de la VRS en raison de disparites constatees 
dans les activites d'entrainement et mouvements precedents. De plus, 

1'interdiction des activites aeriennes et de defense aerienne de la VRS a la 
suite de violations dans le domaine des radars et des missiles a ete levee le 6 
aout. 

12. Au cours de la periode consideree, les forces armees des entites ont 
enleve, sous la supervision de la SFOR, 3 484 engins explosifs (224 mines 
antichar, 3 184 mines antipersonnel et 76 munitions non explosees) de 

280 terrains mines. Depuis le 10 mars, 2 452 mines antichar, 10 403 mines 
antipersonnel et 712 munitions non explosees ont ete retirees de 1 307 terrains 
mines au total. Le rythme des operations etait lent au cours de la premiere 
semaine, essentiellement en raison de la serie d'accidents survenus au cours de 
la periode precedente. Ce mois, il y a eu trois accidents, dont deux ont cause 
des blessures serieuses. Ce fut neanmoins le rythme le plus eleve jamais 
enregistre. De fagon generale, la cooperation s'est considerablement amelioree. 
L'armee bosniaque tente a etre la plus reguliere; 1'armee des Croates de Bosnie 
a fait des progres considerables et 1'armee des Serbes de Bosnie a fait mieux 
que prevu, bien qu'elle reste la moins cooperative des trois. La menace d'une 
interdiction concernant 1'entrainement et des deplacements y a largement 
contribue. 


13. Depuis le 20 juillet, la Sous-Commission de la 
interentites a tenu deux reunions, le 31 juillet et 
Les trois parties y ont assiste et les negociateurs 
(Bosniaques et Croates) et la Republika Srpska sont 


ligne de demarcation 
le 12 aout 1997, a Lukavica. 
representant la Federation 
parvenus a un accord sur une 
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proposition d'echange de territoires au sud de Klujc (Dobocani irait a la 
Federation) contre des terres au nord de Sanski Most (Koprivna irait a la 
Republika Srpska). Pour entrer en vigueur, cet accord doit maintenant etre 
ratifie par les Gouvernements de la Federation et de la Republika Srpska et 
contresigne par la SFOR. En outre, la Republika Srpska a formule une nouvell 
proposition concernant un territoire au nord-est de Sarajevo, qui est liee a 
proposition formulee par la Federation en aout 1996 a propos de la region de 
Kladanj-Vares. A la demande du negociateur croate (Federation), les discussi 
sur les echanges de territoires dans la region de Posavina ont ete reportees 
apres les elections municipales. 


e 

la 

ons 


14. Le Comite international de la Croix-Rouge (CICR), le GIP et la SFOR ont 
obtenu et orchestre la liberation de deux prisonniers de guerre serbes detenus a 
la prison militaire de Zenica. Agissant sur la base d'informations fournies par 
les families inquietes, le GIP a decouvert les deux prisonniers enfermes dans 
une piece, dans un batiment situe derriere le batiment d'administration 
principal, loin des autres lieux de detention. Les deux hommes ont ete 
transportes a Banja Luka ou ils ont retrouve leurs families. M. Kai Eide a 
declare qu'il s'agissait d'une violation flagrante du droit international 
humanitaire et des dispositions de l'Accord de paix et il a demande aux 
autorites de la Federation de mener une enquete et de traduire en justice les 
responsables des violations des droits fondamentaux de ces deux hommes. Le GIP, 
pour sa part, procedera egalement a une enquete. D'apres les renseignements 
disponibles, les factions continuent de detenir des prisonniers, malgre les 
dispositions de 1'article IX de 1'Annexe 1-A, sur les echanges de prisonniers, 
stipulant que les listes completes seraient communiquees au CICR pour faciliter 
1'application et le suivi de plan de liberation et de transfert des prisonniers. 


Cooperation avec les organisations internationales 

15. Compte tenu des moyens dont elle dispose, la SFOR continue a aider les 
organisations internationales sur le terrain et assure la securite des 
inspections du GIP, ainsi que l'illustre 1'operation SECURE BEAT (voir par. 9 
ci-dessus). 


16. Les exces des medias se sont poursuivis au cours de la periode consideree, 
la radio-television d'Etat de la Republika Srpska etant particulierement 
partiale et vitriolique. La SFOR et son equipe de cooperation civilo-militaire 
ont intensifie leurs efforts pour travailler avec le Bureau du Haut Representant 
et la communaute internationale sur le probleme des medias dans le cadre de 
divers groupes de travail integres, par la mise en commun des ressources et 

1'action coordonnee pour contrer 1'injustice flagrante des medias et offrir a la 
population les moyens d'obtenir d'autres informations. 

17. La SFOR a maintenu son appui aux enquetes du Tribunal international pour 
1'ex-Yougoslavie. Les activites d'exhumation se sont poursuivies dans les 
principaux sites des environs de Brcko et Srebrenica, la securite des equipes du 
Tribunal etant assuree par la SFOR. 

18. En ce qui concerne les elections municipales, la SFOR travaille 
intensivement avec les autres organisations internationales pour aider a creer 
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un climat de securite. Un plan contenant notamment des instructions concernant 
le mouvement des electeurs a ete mis au point et approuve par les entites. 

19. Le Commandement allie supreme en Europe a accepte que des specialistes de 
la maitrise des armements travaillant pour 1'Organisation pour la securite et la 
cooperation en Europe (OSCE) accompagnent la SFOR dans les inspections de 
routine des cantonnements. Ceci contribuera a la solution du probleme des sous- 
evaluations en permettant a des officiers connaissant le Traite et les armements 
d'examiner des sites d'entreposage et d'aider les parties a corriger leurs 
declarations. Au cours de la periode consideree, la Republika Srpska a mis a 
jour ses declarations en vertu de 1'article IV de 1'Accord de paix, ajoutant 

841 pieces de materiel lourd a sa declaration precedente. 

20. La SFOR apporte egalement son soutien a diverses autres organisations et 
autorites locales et internationales qui menent leurs activites dans tout le 
pays, souvent directement dans les locaux d'un camp de la SFOR. Ainsi, les 
soldats de la SFOR continuent a travailler a la voie ferree Tuzla-Brcko, qui 
doit etre terminee au debut de novembre 1997; une unite de sante publique de 
l'equipe de cooperation civilo-militaire aide a la formation de medecins; une 
equipe des telecommunications coordonne les efforts de mouvements de materiels 
et de preparation de sites pour le reseau de radio libre pour les elections, en 
preparation des elections municipales; des equipes veterinaires surveillent le 
betail en quarantaine; des ingenieurs de la SFOR ont signe le 11 aout avec des 
societes de la Republika Srpska des contrats concernant les routes qui devraient 
servir de modele et ouvriraient la porte pour des contrats similaires en 
Republika Srpska a l'avenir. 

21. La SFOR et le Bureau du Haut Representant ont continue a examiner la 
question de l'ouverture des aeroports regionaux. Aux termes de 1'Accord-cadre 
general, la SFOR est tenue de transferer progressivement le controle des 
aeroports regionaux aux autorites competentes en Bosnie-Herzegovine. Cette 
question est directement liee aux dates butoirs de Sintra et a la reconstitution 
de 1'Autorite de 1'aviation civile. En reponse au dernier argument avance par 
les Serbes contre la signature, le Bureau du Haut Representant a publie le 

21 juillet 1997 un avis juridique. Apres une serie de reunions avec la partie 
serbe, tenues tant au sein du Conseil des ministres que bilateralement par le 
commandant adjoint de la SFOR pour expliquer le probleme et obtenir un accord, 

M. Sijadzic et M. Tomic ont signe des memorandums d'accord pour les aeroports de 
Tuzla, Mostar et Banja Luka a 1'issue d'une reunion du Conseil des ministres de 
Bosnie-Herzegovine tenue le 4 aout 1997. M. Bosic (Copresident serbe) a refuse 
de signer. 

22. A une reunion tenue le 8 aout 1997, la presidence a accepte le reglement 
interieur du Comite permanent des affaires militaires (CPAM), lequel pourra 
ainsi commencer des debats sur des questions plus techniques. Le CPAM est 
appele a coordonner les activites des forces armees des deux entites de Bosnie- 
Herzegovine. II doit se reunir au moins une fois par mois. Le reglement 
interieur stipule que le CPAM est compose des trois membres de la presidence, 
des ministres de la defense de la Federation et de la Republika Srpska et des 
chefs d'Etat-major des armees de la Federation et de la Republika Srpska outre 
que chaque president designers un membre supplementaire. Le Haut Representant, 
le commandant de la SFOR et le chef de mission de l'OSCE ou leurs representants 
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ont le statut d'observateur. Le Ministere des affaires etrangeres de la Bosnie- 
Herzegovine sera egalement represente par un observateur. Les membres de la 
presidence peuvent inviter d'autres personnes a assister en qualite 
d'observateurs ou de conseillers. Le Comite sera preside par les membres de la 
presidence. Federation et Republika Srpska alternativement. 


Perspective 


23. La situation generale dans la region devrait rester stable malgre la 
persistance de tensions accrues dans la Republika Srpska. La SFOR continuera a 
s'acquitter de sa mission avec fermete mais equite sans admettre les recours a 
la force ou a la violence ou les deploiements non autorises de forces militaires 
ou paramilitaires. Au cours de la prochaine periode, la SFOR fera porter ses 
activites sur l'appui aux elections municipales, l'appui a la liberte 
d'expression et a l'equilibre dans les medias et la poursuite de 1'operation 
SECURE BEAT. 




